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Thank you for purchasing a Connabride Plastics Thermo electric coolbox. Please 
read the instruction manual carefully for best possible use of this appliance. 

Safety Warning
         

•	 Make sure that connecting cables are fully extended when used, failure to do so 	
	 can lead to cable burning!
•	 For use in boats, if the devise are mains operated it is important that the system 	
	 is protected by a fuse.

•	 The cool box is not appropriate for transporting corrosive solvent comprising 	
	 substances.
•	 Never obstruct vents to the heat exchange
•	 Never use abrasive or solvent based material to clean the evaporator.
•	 Prevent water spillage on the top of the unit.
•	 Do not fill the compartment with any liquid or ice.
•	 Never place hot food or drinks in the Thermo electric coolbox.
•	 Never keep flammable liquids and/or gases inside the Thermo electric coolbox. 	
	 Danger of explosion!

Installation instructions
-Prior to use: Clean with a damp cloth. 
-Place the Thermo electric coolbox on a firm horizontal surface.
-The product is intended for use indoors or in vehicles and it has to be kept 	
away from rain. 

-If your Thermo electric coolbox must be very well ventilated so that the heat which is 
withdrawn for the equipment to function properly.
-You should protect your Thermo Electric coolbox from direct sun light and never 
place near any source of heat.
-Make sure there is room inside the box for the air to circulate. 
-Never interfere with the current of air 1 and never put it in a close room without an 
air exchanged 2.

Operating Details:    
The connecting DC cable (1) of your cooling box fits into the cigarette
lighter socket in your car, boat or caravan.     
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(1)12V DC PLUG
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For	DC	cable,	the	supplied	cable	cannot	be	used	when	it	is	damaged.

The	best	performance	can	be	achieved	if	the	box	is	filled	with	pre-cooled	food	and	
drinks.	Lock	the	Thermo	electric	coolbox	tightly	with	the	electric	lid	on.	After	a	short	
time	you	can	make	sure	of	the	impeccable	function	of	your	electric	cooler	at	the	alu-
minum	grill	at	the	interior	side	of	the	lid,	after	a	period	of	time	the	interior	tempera-
ture	will	be	reduced.

When car power is used DC 12V
While	battery	operated	make	sure	when	the	Thermo	electric	coolbox	is	switched	on	
that	the	engine	is	running.	If	the	Thermo	electric	coolbox	is	left	running	while	the	
engine	has	stopped	this	could	discharge	the	battery	of	your	car	making	it	impossible	
to	restart	the	engine.

Maintenance and care
Please	refrain	from	using	a	harsh	cleaning	agent	or	solvent	to	clean	the	Thermo	elec-
tric	coolbox..	The	best	way	to	clean	the	Thermo	Electric	coolbox	is	with	a	damp	cloth,	
also	using	some	washing	liquid.	If	the	box	is	not	going	to	be	used	for	a	lengthy	period	
of	time	it	should	be	cleaned	and	dried	before	putting	into	storage.	In	order	to	prevent	
unpleasant	odor,	leave	the	lid	on	the	Thermo	electric	coolbox	slightly	open.

This	appliance	is	not	intended	for	use	by	persons	including	children	with	reduced	phy-
sical	sensory	or	mental	capabilities	or	lack	of	experience	and	knowledge	unless	they	
are	under	supervision	or	been	given	instruction	concerning	the	use	of	the	appliance	

To avoid the battery from discharging we advise you to disconnect the DC plug

from the DC socket when the engine is not running.



in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance should not be 
carried out by children without proper supervision.
Disconnect the power supply before cleaning and maintenance
All repairs, particularly of the cooling unit must be carried out by a qualified
technician.
DISPOSAL :Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of 
such waste separately for special treatment is necessary.

Trouble shooting
If your Thermo Electric coolbox does not function correctly please remove the plug 
from the socket and carry out the following checks:

- DC – Check the fuse located in the DC plug.	
- Your Car, Caravan or boat socket may have a fuse and perhaps it burnt through. In 	
	 most vehicles the ignition switch must be switched on so that the cigarette socket 	
	 carries current.	
- Is the Thermo electric coolbox placed in horizontal position?	
- Is there sufficient ventilation?	
- For battery operation check the battery and the connection.	
- Has too much food/drinks been placed inside the box, arrange the food/drinks so	
	 that the air is free to circulate inside the Thermo electric coolbox.

Technical data 
12V DC 	
Model:	 	
Power (DC):
Capacity:  litres	
Weight:	 1.9 kgs	
Cooling:	 Max 15C (+/-1c) below ambient temperature	
Insulation:	 Styrofoam  (expanded polystyrene EPS)	
Cooling unit:	 thermoelectric peltier element
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Dank u voor de aanschaf van deze Connabride Thermo elektrische koelbox
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door om deze koelbox optimaal te 
kunnen gebruiken.

Veiligheids waarschuwing

•	 Verzekerd	u	zich	ervan	dat,	bij	gebruik,	de	kabels	helemaal	uitgerold	zijn	om		
	 verschroeing	te	voorkomen.
•	 Verzekerd	u	zich	ervan	dat	de	juiste	spanning	wordt	gebruikt.	Het	voltage		 	
	 staat	weergegeven	aan	de	rand	van	de	stroomaansluiting	in	de	deksel	van	de		
	 box	en	op	het	plaatje	aan	de	onderkant	van	de	deksel.
•	 De	koelbox	is	niet	geschikt	om	gevaarlijke	oplosmiddelen	te	transporteren.
•	 Blokkeer	nooit	de	ventilatie	openingen.
•	 Gebruik	nooit	schuurmiddelen	of	oplosmiddelen	voor	het	schoonmaken	van		
	 deze	koelbox.
•	 Voorkom	dat	water	in	de	deksel	kan	komen.
•	 Vul	de	box	niet	met	vloeistof	of	ijs	zonder	dat	deze	verpakt	zijn.
•	 Doe	geen	warme	drank	of	warm	eten	in	de	koelbox.
•	 Bewaar	geen	makkelijk	ontvlambare	vloeistoffen	of	gassen	in	deze	elektrische		
	 koelbox.	Gevaar	voor	explosie!

Installatie instructies
-Voor	het	gebruik	schoonmaken	met	een	vochtige	doek.	
-Plaats	de	Thermo	elektrische	koelbox	op	een	horizontal	vlak.
-Deze	box	is	bedoeld	voor	gebruik	onder	droge	omstandigheden	in	huis	of	in	een	
auto.

-De	koelbox	moet	goed	kunnen	ventileren	zodat	de	warmte	snel	afgevoerd	kan		 	
worden.
-Voorkom	dat	de	koelbox	in	grote	hitte	wordt	geplaatst,	i.v.m.	het	juist	funktioneren.
-Wees	er	zeker	van	dat	er	voldoende	luchtcirculatie	mogelijk	is	in	de	koelbox.
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-Stoor nooit de luchtstroom 1 en voorkom dat er geen ventilatie is bij gebruik in een 
gesloten ruimte 2.

Instructies voor gebruik:     
De gelijkstroomkabel (1) past in de aansluiting van de sigarettenaansteker in 
auto,boot of caravan. 

(1)12V DC Stekker
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(1)12V DC Stekker

De	gelijkstroom	kabel	niet	meer	gebruiken	wanneer	deze	beschadigd	is.
Het	beste	resultaat	wordt	bereikt	wanneer	voedsel	en/of	drank	gekoeld	in	de	box	
gedaan	worden.	Sluit	het	deksel	goed	af	van	uw	Thermo	elektrische	koelbox.
Al	snel	daarna	zal	de	aluminium	plaat	aan	de	binnenkant	beginnen	te	koelen.

Bij gebruik met een accu
Wanneer	men	gebruik	maakt	van	de	auto	accu	moet	de	motor	van	de	auto	lopen.	
Wanneer	de	motor	niet	loopt	schakel	dan	de	koelbox	uit	om	te	voorkomen	dat	de	
accu	van	uw	auto	leeg	raakt	en	de	auto	niet	meer	kan	starten.

Onderhoud en reiniging: 
Om	te	reinigen	geen	schuurmiddelen	of	oplosmiddelen	gebruiken.	Reinigen	met	een	
vochtige	doek,	ook	een	beetje	afwasmiddel	is	toegestaan.
Als	de	Thermo	elektrische	koelbox	een	langere	tijd	niet	gebruikt	wordt	is	het	raad-
zaam	deze	te	reinigen	en	te	drogen	voor	dat	u	hem	opbergt.	Om	nare	geurtjes	te	
voorkomen	laat	u	de	deksel	van	de	koelbox	een	klein	beetje	open	staan.	

Het	gebruik	van	deze	koelbox	is	niet	geschikt	voor	kinderenen	en	personen	met	
verminderde	lichamelijke	of	geestelijke	vermogens	zonder	toezicht	van	iemand	die	
hun	veiligheid	waarborgt.	Schoonmaken	of	ander	onderhoud	mag	niet	door	kinderen	
uitgevoerd	worden	zonder	toezicht.
Trek	altijd	de	stekker	eruit	voordat	u	gaat	schoonmaken	of	ander	onderhoud	gaat	

uitvoeren.	Reparaties	altijd	door	een	vakman	laten	uitvoeren.
AFVALVERWERKING:	Zet	dit	product	nooit	bij	het	huisafval	maar	raadpleeg	de	ge-
meentegids	voor	afvalverwerking	van	elektrische	produkten.

Probleemoplossing
Als	uw	Thermo	elektrische	koelbox	niet	juist	werkt	trekt	u	de	stekker	uit	het	stopcon-
tact	en	voert	u	de	volgende	controles	uit:
-DC	-	Controleer	of	de	zekering	in	het	DC	stekkertje	niet	kapot	is.
-Het	kan	ook	zijn	dat	de	zekering	in	uw	auto,	boot	of	caravan	kapot	is.	Bij	de	meeste		
	 auto’s	moet	de	motor	draaien	om	ervan	verzekerd	te	zijn	dat	de	sigarettenaansteker		
	 stroom	krijgt.
-	Staat	de	koelbox	horizontaal	?
-	Is	er	voldoende	ventilatie	?
-	Als	u	de	auto	accu	gebruikt	controleer	deze	en	de	aansluiting	ervan.
-	Als	er	te	veel	eetwaren	en	drank	in	de	koelbox	zitten,	organiseer	het	dan	zo	dat	er		
	 voldoende	lucht	kan	circuleren	in	de	koelbox.

Technische gegevens	
12V DC 	
Model:  
Stroom:	(DC):	 48W	
Inhoud:	 12	liter	
Gewicht: 	kg	
Koelcapaciteit:	 Max	15C	(+/-1c)	onder	omgevingstemperatuur.	
Isolatie:	 geëxpandeerd	polystyreen			(EPS)	
Koelelement:	 peltier	

1.9

Om ontladen van de accu te voorkomen adviseren wij om de 12V aansluiting

los te koppelen wanneer de motor van de auto niet draait.
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Wir bedanken uns für den Kauf einer thermoelektrischen Kühlbox von Connabride 
Plastics. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung für die bestmögliche Nutzung dieses 
Geräts sorgfältig durch. 

Sicherheitshinweis

•	 Sicherstellen,	dass	die	Verbindungskabel	bei	Gebrauch	vollständig	ausgerollt	sind,		
	 ansonsten	kann	Kabelbrand	entstehen!
•	 Immer	sicherstellen,	dass	die	richtige	Spannung	für	die	thermoelektrische	Kühl	
	 box	angewendet	wird.	Die	elektrische	Spannung	wird	neben	der	AC	Buchse	oder		
	 auf	der	Datenplakette	der	thermoelektrischen	Kühlbox	angegeben.
•	 Die	Kühlbox	eignet	sich	nicht	für	den	Transport	von	Stoffen,	die	korrosive		 	
	 Lösungsmittel	enthalten.
•	 Die	Öffnung	für	den	Wärmeaustausch	niemals	blockieren.
•	 Niemals	scheuernde	oder	auf	Lösungsmitteln	basierende	Materialen	zur	Reini	
	 gung	des	Verdampfers	benutzen.
•	 Verschüttetes	Wasser	auf	dem	Gerät	vermeiden.
•	 Fach	niemals	mit	Flüssigkeiten	oder	Eis	befüllen.
•	 Niemals	heiße	Lebensmittel	oder	Getränke	in	die	thermoelektrische	Kühlbox	
	 stellen.
•	 Niemals	entzündliche	Flüssigkeiten	und/oder	Gase	in	der	thermoelektrischen		
	 Kühlbox	aufbewahren.	Explosionsgefahr!	

	
Montageanweisung
-	Vor	dem	Gebrauch:	Mit	feuchtem	Tuch	reinigen.	
-	Die	thermoelektrische	Kühlbox	auf	eine	horizontale	Oberfläche	stellen.
-	Das	Produkt	ist	für	den	Gebrauch	im	Innenraum	oder	in	Fahrzeugen	bestimmt.	von	
Regen fernhalten.

-	Ihre	thermoelektrische	Kühlbox	gut	belüften,	damit	die	Wärme	zur	richtigen		 	
	 Funktion	Ihres	Geräts	abgeführt	wird	
-	Ihre	thermoelektrische	Kühlbox	vor	direktem	Sonnenlicht	schützen.	Niemals	in	der		
	 Nähe	von	Hitzequellen	aufstellen.		

-	Sicherstellen,	dass	sich	im	Gerät	genug	Platz	für	guten	Luftstrom	befindet.		
-	Niemals	den	Luftstrom	1 	stören	und	niemals	in	einem	geschlossenen	Raum	ohne		
	 Luftaustausch	aufstellen	2. 	
	
Betriebsdaten: 
Das	DC	Verbindungskabel	(1)	Ihrer	Kühlbox	passt	in	den	Stecker	des	
Zigarettenanzünders in Ihrem Auto, Boot oder Wohnwagen.

	

	 	

DE

(1)12V DC Stekker

2

Das	mitgelieferte	DC-Kabel	kann	bei	Beschädigung	nicht	benutzt	werden.	

Die	beste	Leistung	wird	erreicht,	wenn	die	Box	mit	vorgekühlten	Lebensmitteln	und	
Getränken	befüllt	wird.	Die	thermoelektrische	Kühlbox	fest	mit	dem	elektrischen	
Deckel	verschließen.	Nach	einer	kurzen	Weile	kann	die	einwandfreie	Funktion	Ihres	
elektrischen	Kühlers	am	Aluminiumgitter	auf	der	Innenseite	des	Deckels	geprüft	wer-
den.	Nach	einer	gewissen	Zeit	wird	die	Innentemperatur	verringert.	
	
Gebrauch mit Stromversorgung im Auto DC 12V
Bei	Batteriebetrieb	sicherstellen,	dass	die	thermoelektrische	Kühlbox	eingeschaltet	
ist	und	der	Motor	läuft.	Bei	weiterem	Betrieb	der	thermoelektrischen	Kühlbox	bei	
abgestelltem	Motor	kann	dadurch	Ihre	Autobatterie	entladen	werden	und	ein	Starten	
des	Motors	ist	nicht	möglich.

1

Um zu verhindern dass die Autobatterie leer geht , empfehlen wir den Stecker

zu entfernen solange der Motor nicht läuft.
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Wartung und Pflege
Bitte	zur	Reinigung	der	thermoelektrischen	Kühlbox	keine	scharfen	Reinigungsmittel	
oder	Lösungsmittel	verwenden.	Zur	besten	Reinigung	der	thermoelektrischen	Kühlbox	
ein	feuchtes	Tuch	und	etwas	Spülmittel	benutzen.	Die	Box	sollte	vor	einer	längeren	
Nichtnutzung	gereinigt	und	getrocknet	werden,	bevor	sie	gelagert	wird.	Den	Deckel	
der	thermoelektrischen	Kühlbox	etwas	geöffnet	lassen,	um	unangenehmen	Geruch	zu	
vermeiden.

Dieses	Gerät	ist	nicht	für	den	Gebrauch	durch	Personen	oder	Kinder	mit	verringerten	
körperlichen,	sensorischen	oder	geistigen	Fähigkeiten	geeignet	oder	mangelnder	
Erfahrung	und	Kenntnis,	es	sei	denn,	sie	werden	beaufsichtig	oder	ihnen	werden	
Anweisungen	im	Hinblick	auf	die	sichere	Benutzung	des	Gerätes	erteilt	und	die	damit	
verbundenen	Gefahren	werden	verstanden.	
Kinder	nicht	mit	dem	Gerät	spielen	lassen.	Keine	Reinigung	und	Wartung	des	Gerätes	
durch	unbeaufsichtigte	Kinder.	
Stromversorgung	vor	der	Reinigung	und	Wartung	abschalten.
Alle	Reparaturen,	vor	allem	an	der	Kühleinheit,	müssen	von	einem	qualifizierten	Tech-
niker	ausgeführt	werden.
ENTSORGUNG:	Dieses	Produkt	nicht	im	ungetrennten	Haushaltsmüll	entsorgen.	Eine	
getrennte	Aufnahme	solchen	Abfalls	für	Sonderbehandlung	ist	notwendig.	

	Fehlersuche 
Im Falle einer Fehlfunktion Ihrer thermoelektrischen Kühlbox bitte den Stecker aus-
stöpseln und die folgenden Prüfungen durchführen:

-	DC	–	Sicherung	im	DC	Stecker	prüfen.	
-	Die	Steckdose	in	Ihrem	Auto,	Wohnwagen	oder	Boot	hat	eventuell	eine	durchg	
	 brannte	Sicherung.	Bei	den	meisten	Fahrzeugen	muss	der	Zündung	eingeschaltet		
	 sein,	damit	eine	Stromversorgung	zum	Stecker	des	Zigarettenanzünders	besteht.	
-	Steht	die	thermoelektrische	Kühlbox	horizontal?	
-	Besteht	ausreichende	Belüftung?	
-	Bei	Batteriebetrieb	die	Batterie	und	Verbindung	prüfen.	
-	Wurden	zu	viele	Lebensmittel	/	Getränke	in	die	Box	gefüllt.	Die	Lebensmittel	/	Ge	
	 tränke	so	anordnen,	dass	sich	die	Luft	ungehindert	in	der	thermoelektrische	Kühlbox		
	 bewegen	kann.

Technische Daten 
12V DC 	
Model:  
Strom	(DC):	 48W	
Kapazität: 	Liter	
Gewicht: 	Kg	
Kühlung:		 Max	15C	(+/-1c)	unter	der	Umgebungstemperatur	
Isolierung:	 Styropor	(expandiertes	Polystyrol	EPS)	
Kühleinheit:	 thermoelektrisches	Peltier	Element

Nous vous remercions d’avoir acheté une glacière thermoélectrique Connabride 
Plastics. Pour une meilleure utilisation de cet appareil, nous vous recommandons de 
lire le manuel avec soin.

Consignes de sécurité

•	 Avant	toute	utilisation,	vérifier	que	les	câbles	de	raccordement	sont	entièrement		
	 déployés,	faute	de	quoi,	il	existe	un	risque	de	combustion	du	câble	!
•	 Toujours	vérifier	que	le	bon	voltage	est	appliqué	à	la	glacière	thermoélectrique,		
	 le	voltage	est	indiqué	près	de	la	prise	CA	de	la	glacière	thermoélectrique	ou	sur	la		
	 plaque	signalétique	de	l’unité.
•	 La	glacière	ne	convient	pas	au	transport	de	substances	contenant	un	solvant		
	 corrosif.
•	 Ne	pas	obstruer	les	bouches	de	ventilation	de	l’échange	de	chaleur
•	 Ne	pas	utiliser	de	produit	abrasif	ou	à	base	de	solvant	pour	nettoyer		 	
	 l’évaporateur.
•	 Eviter	de	renverser	de	l’eau	sur	le	couvercle	de	l’appareil.
•	 Ne	pas	remplir	le	compartiment	de	liquide	ou	de	glace.
•	 Ne	jamais	placer	de	boissons	ou	de	plats	chauds	dans	la	Glacière		 	 	
	 thermoélectrique.
•	 Ne	jamais	placer	de	liquides	inflammables	et/ou	de	gaz	dans	la	glacière		 	
	 thermoélectrique.	Danger	d’explosion!

Consignes d’installation
-	Avant	utilisation	:	Nettoyer	à	l’aide	d’un	chiffon	humide.	
-	Placer	la	glacière	thermoélectrique	sur	une	surface	horizontale	ferme
-	Ce	produit	est	prévu	pour	être	utilisé	à	l’intérieur	ou	dans	un	véhicule,	il	doit	être	
protégé	de	la	pluie.

-	La	Glacière	thermoélectrique	doit	être	bien	ventilée	pour	permettre	l’évacuation	
de	la	chaleur	et	le	bon	fonctionnement	de	l’appareil.-Protéger	la	glacière	
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thermoélectrique	des	rayons	directs	du	soleil	et	ne	jamais	la	placer	à	proximité	d’une	
source	de	chaleur.
-	S’assurer	qu’il	y	ait	suffisamment	d’espace	dans	la	glacière	pour	permettre	la	
circulation	de	l’air.	
-Ne	jamais	interférer	avec	la	circulation	de	l’air	1 	et	ne	jamais	placer	la	glacière	dans	
une	pièce	fermée	sans	échange	d’air	2.

Détails de fonctionnement : 
Le	câble	d’alimentation	CC	(1)	de	votre	glacière	se	raccorde	à	l’allume	cigare	de	votre	
véhicule,	bateau	ou	caravane.	

 

Ne	pas	utiliser	le	câble	CC	fourni	s’il	est	endommagé.

Pour une meilleure performance, remplir la glacière d’aliments et de boissons 
réfrigérés. Fermer la glacière thermoélectrique fermement à l’aide du couvercle 
électrique. Après un moment, vous pouvez vérifier le bon fonctionnement de votre 
glacière électrique à la grille en aluminium sur le côté intérieur du couvercle, au 
bout d’un moment la température intérieure aura diminué.

Si le courant utlisé DC 12V provient du véhicule  
	

Pour	une	utilisation	sur	batterie,	ne	faire	fonctionner	la	glacière	thermoélectrique	que	
lorsque	le	moteur	tourne.	Si	la	glacière	thermoélectrique	continue	de	fonctionner	
après	l’arrêt	du	moteur,	cela	risque	de	décharger	la	batterie	et	rendre	impossible	le	
redémarrage	du	moteur	du	véhicule.

Maintenance et entretien  

(1)12V DC PLUG

Ne pas utiliser de solvant ou d’agent nettoyant abrasif pour nettoyer la glacière 
thermoélectrique. Il est préférable d’utiliser un chiffon humide et un peu de liquide 
vaisselle. En cas de non utilisation pendant une période prolongée, nettoyer et 
sécher soigneusement l’appareil avant le rangement. Pour éviter toute mauvaise 
odeur, maintenir le couvercle de la glacière thermoélectrique légèrement ouvert.

Cet	appareil	n’est	pas	prévu	pour	être	utilisé	par	des	personnes	(incluant	des	enfants)	
souffrant	de	capacités	physiques,	sensorielles	ou	mentales	réduites	ou	d’un	manque	
d’expérience	ou	de	connaissance,	hormis	si	elles	sont	sous	surveillance	ou	ont	reçu	
des	instructions	concernant	l’utilisation	sans	danger	de	l’appareil	et	comprennent	les	
risques	d’accident	.	
Les	enfants	ne	doivent	pas	jouer	avec	l’appareil.	Les	enfants	ne	doivent	pas	effectuer	
le	nettoyage	et	l’entretien	de	l’appareil	sans	surveillance.
Avant	toute	opération	de	nettoyage	ou	d’entretien,	veuillez	couper	l’alimentation	
électrique	de	l’appareil.
Toutes	les	réparations,	en	particulier	celle	de	l’unité	de	refroidissement	doivent	être	
effectuées	par	un	technicien	qualifié.
ELIMINATION	:	Ne	pas	jeter	cet	appareil	dans	la	benne	tout-venant	de	la	déchetterie	
municipale.	Cet	appareil	doit	faire	l’objet	d’une	collecte	des	déchets	séparée	en	vue	
d’un	traitement	spécifique.

Dépannage technique
Si	votre	glacière	thermoélectrique	ne	fonctionne	pas	correctement,	veuillez	débran-
cher	la	prise	et	vérifier	les	points	suivants	:
-CC	–	Vérifier	le	fusible	qui	se	trouve	dans	la	fiche	CC.	
-	La	prise	de	votre	voiture,	caravane	ou	bateau	comporte	peut-être	un	fusible	et	ce	
	 dernier	est	peut-être	grillé.	Dans	la	plupart	des	véhicules,	le	contact	doit	être	mis		
	 pour	que	l’allume	cigare	produise	du	courant.	
-	La	glacière	thermoélectrique	est-elle	installée	en	position	horizontale	?	
-	La	ventilation	est-elle	suffisante	?	
-	Pour	le	fonctionnement	sur	batterie,	vérifier	la	batterie	et	le	raccordement.	
-	La	glacière	contient-elle	trop	de	nourriture/de	boissons	?	Disposez	la	nourriture/les		
	 boissons	dans	la	glacière	thermoélectrique	afin	que	l’air	puisse	circuler	librement. 

Données techniques 	
12V DC	
Modèle:  
Alimentation	(DC):	 48W	
Capacité:	 12	litres
Poids:	 1.9	kg	
Refroidissement:	 Max	15C	(+/-1c)	en	dessous	de	la	température	ambiante	
Isolation:	 Mousse	de	polystyrène	(polystyrène	expansé	PSE)	
Unité	de	refroidissement:	 Elément	Peltier	thermoélectrique

Pour éviter que la batterie ne se décharge, vous devez débrancher le fil de
la prise D.C. lorsque le moteur de la glacière ne fonctionne pas. 
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Grazie per aver acquistato un frigorifero termoelettrico portatile Connabride Plas-
tics. Per utilizzare al meglio questo apparecchio, si consiglia di leggere attentamente 
il manuale di istruzioni. 
 
Avvertenze di sicurezza

•	 Durante	l’uso,	assicurarsi	che	i	cavi	di	collegamento	siano	completamente	sroto	
	 lati,	altrimenti	potrebbero	incendiarsi!
•	 Assicurarsi	di	applicare	al	frigorifero	termoelettrico	portatile	il	giusto	voltaggio,		
	 che	è	indicato	sulla	presa	di	corrente	o	sulla	targhetta	dell’unità.
•	 Questo	minifrigo	non	è	idoneo	al	trasporto	di	sostanze	contenenti	solventi	cor	
	 rosivi.
•	 Non	ostruire	le	ventole	per	lo	scambio	di	calore.
•	 Non	utilizzare	materiali	solventi	o	abrasivi	per	pulire	l’evaporatore.
•	 Evitare	versamenti	d’acqua	sulla	parte	superiore	dell’unità.
•	 Non	riempire	il	vano	con	liquido	o	ghiaccio.
•	 Non	inserire	alimenti	o	bevande	bollenti	nel	frigorifero	termoelettrico	portatile.
•	 Non	inserire	liquidi	e/o	gas	infiammabili	all’interno	del	frigorifero	termoelettrico		
	 portatile.	Pericolo	di	esplosione!

Istruzioni per l’installazione
Prima	dell’uso:	pulire	con	un	panno	umido.
-	Posizionare	il	frigorifero	termoelettrico	portatile	su	una	superficie	orizzontale	e		
	 stabile.	
-	Il	prodotto	è	stato	progettato	per	l’uso	in	interni	o	su	veicoli	e	deve	essere	tenuto	al		
	 riparo	dalla	pioggia.	
	

	
-	Affinché	il	calore	venga	espulso	correttamente,	il	frigorifero	termoelettrico	portatile		
	 deve	essere	molto	ben	ventilato.	
-	Proteggere	il	frigorifero	termoelettrico	portatile	dalla	luce	diretta	del	sole	e	non		
	 posizionarlo	vicino	a	fonti	di	calore.	

-	Assicurarsi	che	all’interno	del	frigo	vi	sia	spazio	sufficiente	per	la	circolazione		 	
	 dell’aria.	
-	Non	bloccare	la	corrente	d’aria	1 		non	posizionare	l’apparecchio	in	un	ambiente	
	 chiusa	senza	ricambio	d’aria	2.

Informazioni sul funzionamento:  
Il	cavo	di	collegamento	CC	(1)	del	minifrigo	da	viaggio	deve	essere	inserito	nell’allog-
giamento dell’accendisigari dell’auto, della barca o del camper.

IT

(1)SPINA12 V CC

2

Il	cavo	CC	in	dotazione	non	deve	essere	utilizzato	se	risulta	danneggiato.

Per	ottenere	prestazioni	ottimali,	si	consiglia	di	inserire	nel	frigo	alimenti	e	bevande	
già	raffreddati.	Chiudere	saldamente	il	frigorifero	termoelettrico	portatile	con	il	co-
perchio	montato.	Sarà	possibile	verificare	il	corretto	funzionamento	del	refrigeratore	
elettrico	consultando	la	griglia	in	alluminio	situata	all’interno	del	coperchio,	la	quale	
indicherà,	dopo	un	po’	di	tempo,	una	temperatura	interna	ridotta.	
	
Se si utlizza l’alimentazione dell’automobile a 12 V CC  

Se	alimentato	con	la	batteria	dell’automobile,	assicurarsi	di	accendere	il	frigorifero	
termoelettrico	portatile	con	il	motore	della	macchina	già	avviato.	Se	si	lascia	il	frigo-
rifero	termoelettrico	portatile	acceso	dopo	aver	spento	il	motore	della	macchina,	si	
potrebbe	scaricare	la	batteria	e	la	vettura	potrebbe	non	avviarsi	più.

1

Per evitare che si scarichi la batteria Vi consigliamo di staccare la presa 
accendisigari dalla vettura a motore spento.
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Manutenzione e cura
Non	utilizzare	detergenti	o	solventi	aggressivi	per	pulire	il	frigorifero	termoelettrico	
portatile.	Il	modo	migliore	per	pulire	l’apparecchio	è	quello	di	utilizzare	un	panno	

umido	e	del	detersivo.	Se	il	frigo	non	verrà	utilizzato	per	un	lungo	periodo	di	tempo,	
pulirlo	e	lasciarlo	asciugare	prima	di	riporlo.	Per	evitare	la	formazione	di	odori	sgrade-
voli,	lasciare	il	coperchio	leggermente	aperto.	
	
Questo	apparecchio	non	è	destinato	a	persone	(inclusi	bambini)	con	capacità	mentali,	
fisiche	o	sensoriali	ridotte,	nonché	a	operatori	senza	esperienza	e	conoscenza,	fatti	
salvi	i	casi	in	cui	tali	persone	siano	supervisionate,	abbiano	ricevuto	assistenza	o	for-
mazione	per	l’uso	dell’apparecchio	e	comprendano	i	rischi	che	ne	possono	derivare.	
	
Non	consentire	ai	bambini	di	giocare	con	il	frigorifero.	Le	operazioni	di	manutenzione	
e	pulizia	non	devono	essere	eseguite	da	bambini	senza	un’adeguata	supervisione.
	
Scollegare	l’alimentazione	prima	di	procedere	alla	pulizia	e	alla	manutenzione
Tutte	le	riparazioni,	in	particolare	quelle	relative	all’unità	di	raffreddamento,	devono	
essere	effettuate	da	personale	tecnico	qualificato.	
	
SMALTIMENTO:	non	smaltire	questo	prodotto	come	rifiuto	non	differenziato.	Smal-
tirlo	e	conferirlo	separatamente	come	rifiuto	differenziato.
	
Risoluzione dei problemi 
Se il frigorifero termoelettrico portatile non funziona correttamente, scollegare la 
spina dalla presa ed eseguire i controlli seguenti:
-	CC	–	Verificare	il	fusibile	situato	nella	spina	CC.	
-	La	presa	dell’automobile,	del	camper	o	dell’imbarcazione	potrebbe	avere	un	fusibile		
	 bruciato.	Nella	maggior	parte	dei	veicoli,	è	necessario	attivare	l’interruttore	di	a	
	 censione	per	far	funzionare	l’accendisigari.
-	Il	frigorifero	termoelettrico	portatile	è	posizionato	su	una	superficie	orizzontale?	
-	C’è	sufficiente	ventilazione?	
-	Per	il	funzionamento	con	batteria,	verificare	la	batteria	e	il	collegamento.	
-	Verificare	che	non	siano	stati	inseriti	troppi	alimenti/bevande	all’interno	del	frigo		
	 e	che	gli	alimenti	e	le	bevande	siano	stati	organizzati	in	modo	da	consentire	la	libera		

Dati tecnic 	
12V DC	
Modello:  
Alimentazione	(DC):	 48W	
Capacità:	 12	litri	
Peso:	 1.9	kg	
Raffreddamento:	 Max	15	C	(+/-1	c)	al	di	sotto	della	temperatura	ambientale	
Isolamento:	 Styrofoam	(lastre	di	polistirene	espanso	(PSE)	
Unità	di	raffreddamento:	 Elemento	Peltier	termoelettrico

Gracias por adquirir la nevera termoeléctrica Connabride Plastics. Lea atentamente 
el manual de instrucciones para un uso adecuado de este electrodoméstico. 
 
Aviso de seguridad 

*	 Asegúrese	de	que	los	cables	de	conexión	se	encuentren	completamente	extendi	
	 dos	cuando	se	utilicen,	de	lo	contrario	podrían	incendiarse.
*	 Asegúrese	siempre	de	que	aplica	a	la	nevera	termoeléctrica	el	voltaje	adecuado,		
	 este	aparece	indicado	cerca	del	enchufe	de	CA	de	la	nevera	termoeléctrica	o	en	la		
	 placa	informativa	de	la	unidad.
*	 La	nevera	no	es	apta	para	el	transporte	de	sustancias	que	incluyan	solventes	cor	
	 rosivos.
*	 Nunca	obstruya	los	respiraderos	para	el	intercambio	de	calor.
*	 Nunca	utilice	productos	que	contengan	sustancias	solventes	o	abrasivas	para		
	 limpiar	el	evaporador.	
*	 Evite	que	se	derrame	agua	en	la	parte	superior	de	la	unidad.	
*	 No	rellene	el	compartimento	con	líquidos	o	hielo.
*	 Nunca	coloque	comida	o	bebida	caliente	en	la	nevera	termoeléctrica.
*	 Nunca	guarde	líquidos	y/o	gases	inflamables	dentro	de	la	nevera	termoeléctrica.		
	 Existe	un	riesgo	de	explosión.

Instrucciones de instalación 
 
-	Antes	de	su	uso:	límpiela	con	un	paño	húmedo.	
-	Coloque	la	nevera	termoeléctrica	en	una	superficie	horizontal	firme.	
-	El	producto	está	diseñado	para	su	uso	en	zonas	interiores	o	en	vehículos,	por	lo	que		
	 debe	mantenerse	aislado	de	la	lluvia.	
	

	
-	Debido	al	calor	que	desprende,	la	nevera	termoeléctrica	debe	mantenerse	muy	bien		
	 ventilada	para	que	funcione	correctamente.	

ES
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-	Debería	proteger	la	nevera	termoeléctrica	de	la	exposición	directa	a	la	luz	solar	y	no		
	 situarla	nunca	cerca	de	una	fuente	de	calor.		
-	Compruebe	que	hay	espacio	dentro	de	la	nevera	para	que	circule	el	aire.	
-	Nunca	obstaculice	la	corriente	de	aire	1	y	nunca	deje	la	nevera	en	un	lugar	cerrado		
	 donde	no	haya	una	renovación	del	aire	2.
	
Datos de funcionamiento:  
El	cable	de	conexión	de	CC	(1)	de	la	nevera	se	conecta	al	encendedor	del	coche,	
barco	o	caravana.	

(1)	12V	CC	CLAVIJA

En	cuanto	al	cable	de	CC,	el	cable	que	se	proporciona	no	podrá	utilizarse	cuando	esté	
dañado.	

Se	puede	obtener	un	mejor	rendimiento	si	la	nevera	se	llena	de	comida	o	bebida	
previamente	enfriada.	Cierre	firmemente	la	nevera	termoeléctrica	activando	la	tapa	
eléctrica.	Poco	después	podrá	comprobar	el	funcionamiento	impecable	del	enfriador	
eléctrico	en	la	rejilla	de	aluminio	situada	en	la	parte	interna	de	la	tapa,	pasado	un	rato	
disminuirá	la	temperatura	interior.	
	
Cuando se utliza la potencia del coche de CC 12V  

Cuando	la	nevera	termoeléctrica	esté	encendida	asegúrese	de	que	el	motor	esté	en	
marcha.	Si	la	nevera	termoeléctrica	se	deja	encendida	una	vez	el	motor	está	apagado,	
la	batería	del	coche	podría	descargarse	resultando	luego	imposible	arrancar	de	nuevo	
el	motor.		

 

	 			

(1)12V CC CLAVIJA

Cuidado y mantenimiento 
Absténgase	de	utilizar	agentes	de	limpieza	fuertes	o	disolventes	para	limpiar	la	nevera	
termoeléctrica.	La	mejor	manera	de	limpiar	la	nevera	termoeléctrica	es	utilizando	un	
paño	húmedo	y	algún	detergente	líquido.	Si	no	se	va	a	utilizar	la	nevera	durante	un	
tiempo	prolongado	debería	lavarla	y	secarla	antes	de	guardarla.	
Para	evitar	olores	indeseables,	deje	la	tapa	de	la	nevera	termoeléctrica	ligeramente	
abierta.		
	
Este	electrodoméstico	no	ha	sido	diseñado	para	su	uso	por	personas,	incluidos	me-
nores,	con	capacidad	física,	mental	o	sensorial	reducida,	o	con	falta	de	experiencia	y	
conocimiento,	salvo	que	estén	siendo	supervisados	o	reciban	instrucciones	acerca	del	
uso	del	electrodoméstico	de	un	modo	seguro	y	conociendo	los	posibles	riesgos.	Los	
menores	no	deberán	jugar	con	el	electrodoméstico.	La	limpieza	y	mantenimiento	no	
deberían	realizarla	menores	sin	la	adecuada	supervisión.	
	
Desconecte	la	fuente	de	alimentación	antes	de	proceder	a	la	limpieza	y	manteni-
miento.
Todas	las	reparaciones,	en	particular	las	de	la	unidad	de	enfriamiento,	deben	realizar-
las	técnicos	cualificados.
ELIMINACIÓN:	no	se	deshaga	de	este	producto	junto	con	la	basura	doméstica.	Es	ne-
cesaria	la	recogida	de	este	residuo	por	separado	para	proporcionarle	un	tratamiento	
especial.

Resolución de problemas 
Si la nevera termoeléctrica no funciona correctamente, desconecte la clavija del 
enchufe y realice las siguientes comprobaciones:
-	CC:	compruebe	el	fusible	situado	en	la	clavija	de	CC.
-	El	encendedor	de	su	coche,	caravana	o	barco	puede	que	tenga	un	fusible	y	quizás	se		
	 haya	quemado.	En	la	mayoría	de	los	vehículos	el	interruptor	de	encendido	debe		
	 estar	activado	para	que	el	encendedor	transmita	la	corriente.
-	¿Se	encuentra	la	nevera	termoeléctrica	situada	en	posición	horizontal?
-	¿Hay	suficiente	ventilación?
-	Para	el	funcionamiento	con	batería,	compruebe	la	batería	y	la	conexión.
-	Hay	demasiada	comida/bebida	dentro	de	la	nevera,	coloque	la	comida/bebida	de		
	 manera	que	el	aire	circule	libre	dentro	de	la	nevera	termoeléctrica.	
Datos técnicos	
12V DC 
Modelo  
Potencia	(DC):	 48W	
Capacidad:	 12	litros	
Peso:	 1.9	kg	
Enfriamiento:	 máximo	15	°C	(+/-	1°C)	por	debajo	de	la	temperatura	
	 	 ambiente		
Aislamiento:	 espuma	de	poliestireno		(poliestireno	expandido	EPS)	
Unidad	de	enfriamiento:	 elemento	Peltier	termoeléctrico

Para evitar que se descargue la batería, se recomienda desconectar el enchufe 

de 12 V cuando el motor del coche no esté en funcionamiento.
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